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REPUBLIC OF VANUATU 

BEER (AMENDMENT) ACT NO.3 OF 2000 

Arrangement of Sections 

1. Amendment of Schedule 1 

2. Commencement. 
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REPUBLIC OF VANUATU 

Assent: 20/04/2000 
Commencement: 01/04/2000 

BEER (AMENDiVIENT) ACT NO.3 OF 2000 

An Act to amend the Beer Act No. 53 of 1989. 

BE IT ENACTED by the President and Parliament as follows: 

AMffiNDMffiNT OF SCHEDULE 1 

1. Schedule 1 to the Beer Act No. 53 of 1989 is amended by deleting "VT 60 per 
litre" and substituting "VT 83 per litre". 

COMMENCEMENT 

2. This Act commences on 1 April 2000. 
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LOI NO.3 DE 2000 SUR LA BIERE (DROITS) (MODIFICATION) 

Sommaire 

1. Modification de l'Annexe 1. 

2. Entree en vigueur. 
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REPUBLIQUE DE VANUATU 

Piomulguee : 20/04/2000 
Entree en vigueur: 01104/2000· 

LOI NOp DE 2000 SUR LA BIERE (DROITS) (MODIFICATION) 

Portant modification de l'Annexe 1 de la Loi No. 53 de 1989 sur la Biere (Oroits). 

Le President de la Republique et Ie Parlement promulguent Ie texte suivant : 

MODIFICATION DE L' ANNEXE 1 
1. L' Annexe 1 de la loi No. 53 de 1989 sur la Biere (Oroits) est modifiee en supprimant 

les mots et chiffres "60 VT par litre" remplaces par "83 VT par litre". 

ENTREE EN VIGUEUR 
2. La presente Loi entre en vigueur Ie 1 er avril 2000. 



REPUBLIC OF VANUATU 

BETTING (CONTROL) (MtIENDMENT) ACT NO.4 OF 2000 

Arrangement of Sections 

) 
1. Amendment of section 13 

2. Amendment of section 31 

3. Commencement. 



REPUBLIC OF VANUATU 

Assent: 20/0412000 
Commencement: 01/01/2000 

BETTING (CONTROL) (Aj\tIENDlVIENT) ACT NO.40F 2000 

An Act to amend the Betting (Control) Act No.1 of 1993 ("the Principal Act"). 

BE IT ENACTED by the President and Parliament as follows: 

AMENDMENT OF SECTION 13 

1. Section 13 of the Principal Act is amended by deleting "VT 500,000" from 
subsection (1) and substituting "VT 6,300,000". 

AMENDMENT OF SECTION 31 

2. Section 31 of the Principal Act is amended by deleting "VT 500,000" from 
subsection (1) and substituting "VT 6,300,000". 

COMMENCEMENT 

3. This Act is taken to have commenced on 1 January 2000. 
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LOI NO.4-DE 2000 SUR LA POLICE DES PARIS (MODIFICATION) 

Sommaire 

1. Modification de I'article 13. 

2. Modification de I'article 31. 

3. Entree en vigueur. 
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REPUBLIQUE DE VANUATU 

Promulguee : 20/04/2000 
Entree en vigueur : 01/0112000 

.. 

LOI NO.4-DE 2000 SUR LA POLICE DES PARIS (MODIFICATION) 

Portant modification de la Loi No. 1 de 1993 sur la Police des paris ("Loi principale"). 

Le President de la Republique et Ie Parlement promulguent Ie texte suivant : 

MODIFICATION DE L'ARTICLE 13 
1. L'article 13 de la loi principale est modifie au paragraphe 1) en supprimant 

"500.000 VT' remplace par "6.300.000 VT". 

MODIFICATION DE L'ARTICLE 31 
2. L'article 31 de la loi principale est modifie au paragraphe 1) en supprimant 

"500.000 VT" remplace par "6.300.000 vr. 

ENTREE EN VIGUEUR 
3. La presente Loi est censee etre entree en vigueur Ie 1 er janvier 2000. 

. ..... . 



, ) ~ 

______ ~ ----1; -

REPUBLIC OF VANUATU 

VALUE ADDED TAX (AMENDMENT) ACT NO.5 OF 2000 

Arrangement of Sections 

1. Amendment of the First Schedule 

2. Amendment of Third Schedule 

3. Commencement. 
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REPUBLIC OF VANUATU 

Assent: 20/04/2000 
Commencement: 01/01/2000-

VALUE ADDED TAX (AlVIENDlVIENT) ACT NO.5 OF 2000 

An Act to amend the Value Added Tax Act No. 12 of 1998 (the "Principal Ace). 

BE IT ENACTED by the President and Parliament as follows:-

&~ND~rnNTOFTHEF~TSCHEDULE 

1. Item 8 of the First Schedule to the Principal Act is amended by deleting "31 
December 1999" and substituting "31 December 2000". 

AMmNDMENT OF THE THmD SCHEDULE 

2. The Third Schedule to the Principal Act is amended by: 

(a) deleting clause 7 and substituting the following clause: 

"7. Any supply of goods or services in respect of an approved aid 
project made directly by a person to a Diplomatic Mission of a 
foreign state, an international aid organisation or the Government 
of the Republic of Vanuatu."; 

(b) deleting "31 December 1998" from clause 8. 

COMMENCEMENT 

3. This Act is taken to have commenced on the 1 January 2000, except section 2 
which is taken to have commenced on 1 August 1998. 
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REPUBLIQUE DE VANUATU 

LOI NO.5 DE 2000 RELATIVE A LA TAXE SUR LA VALEUR AJOUTEE 
(MODIFICATION) 

Sommaire 

1. Modification de l'Annexe I. 

2. Modification de l'Annexe III. 

3. Entree en vigueur. 



REPUBLIQUE DE VANUATU 

Promulguee: 20104/2000 
Entree en vigueur: 01/0112000 
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LOI NO.5 DE 2000 RELATIVE A U\"TAXE SUR LA VALEUR AJOUTEE 
(MODIFICATION) 

Portant modification de la Loi No. 12 de 1998 relative a la Taxe sur la valeur ajoutee ("Loi 
principale"). 

Le president de la Republique et Ie Parlement promulguent Ie texte suivant : 

MODIFICATION DE L' ANNEXE I 
1. La prestation No.8 de l'Annexe I de la loi principale est modifiee en supprimant "31 

decembre 1999" remplace "31 decembre 2000". 

MODIFICATION DE L' ANNEXE III 
2. L'Annexe III de la loi principale est modifiee : 

a) en supprimant la prestation No.7 remplacee par la prestation suivante : 

"7. Toute prestation de biens et services dans Ie cadre d'un projet d'aide 
faite directement par une personne a une Mission diplomatique 
etrangere, une organisation d'aide internationale ou au 
Gouvernement de la Republique de Vanuatu." ; 

b) en supprimant "31 decembre 1998" dans la prestation 8.". 

ENTREE EN VIGUEUR 
3. La presente Loi est censee etre entree en vigueur Ie 1 er janvier 2000, excepte 

I'article 2 qui est repute entrer en vigueur Ie 1 er aoQt 1998. 
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REPUBLIC OF VANUATU 

BUSINESS LICENCE (AMENDMEND ACT NO.6 2000 

Arrangement of Sections 

1. Amendment of section 13 

2. Insertion of new section 

3. Amendment of Schedule 1 

4. Amendment of Schedule 2 

5. Commencement. 
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REPUBLIC OF VANUATU 

20/04/2000 
01/01/2000 

BUSINESS LICENCE (AMENDMENT) ACT NO.6 2000 

An Act to amend the Business Licence Amendment Act NO. 19 of 1998 (the "Principal 
Act"). 

BE IT ENACTED by the President and Parliament as follows: 

AMENDJ.\tIENT OF SECTION 13 

1. Section 13 of the Principal Act is amended by deleting the following from 
subsection (3): 

"Bakeries and confectioneries; 
Manufacturers of food products not elsewhere specified; 
Manufacturers of prepared animal feeds; 
Manufacturers of carbonated non alcoholic beverage; 
Manufacturers of cordials and non-carbonated, non-alcoholic Beverages; 
Manufacturers of tobacco; 
Sawmills, planing and other wood mills; 
Manufacture of wooden furniture and fixtures, artifacts and decorative small 
furnishing; 
Manufacture of paper, paper products, printer and publishers; 
Manufacturers of chemicals, chemical products, rubber and plastics; 
Manufacture of soap and cleaning preparations; 
Ship builders and repairers; 
Manufacturer of wearing apparels; 
Jewellers; 
Air conditioning and refrigeration; 
Manufacturer of cement, lime and plaster; 
Manufacturer of structural and fabricated metal products; 
Tour agent; 
Real estates, property and land developers and managers; 
Legal practitioners; 
Core drilling, assaying, geological and prospecting support services;". 

3 

." C - -•• , ...... '":". '. '. ~ "7'." .'. " •. ~ ... <t!.'!'""' .. -.. , ... 
• ;-.. _.J' 



., 
.~ 

___________ ll ______ -; 

INSERTION OF NEW SECTION 

2. After section 18 of the Principal Act the following section is inserted: 

"CERTAIN BUSINESSES TO PAY FEES QUARTERLY 

18A. (1) The business licence fee payable for a business specified in 
category FI, F2, F3 or F4 of Schedule I is to be paid on a quarterly 
basis by the holder of the business licence. 

(2) The business licence fee: 

( a) is to be calculated on turnover in accordance with the 
provisions in Class F of Schedule I ~ and 

(b) is payable within 14 days, or such longer period as is 
prescribed by the rules, after the end of each quarter. 

(3) A declaration in the fonn prescribed by the rules is to accompany 
payment of the fee for each quarter. 

(4) To avoid doubt, this section applies despite any other provision of 
this Act. 

(5) In this section: 

"quarter" means a period of 3 months beginning on 1 January, 1 
April, 1 July or 1 October in the year beginning on 1 January 2000 
or any later year.". 

AMENDMENT OF SCHEDULE 1 

3. Class F in Schedule 1 of the Principal Act is amended by adding at the end of 
Category Fl and Category F2 the following: 

"plus for each non citizen employee, principal or partner 
engaged in the business" 

90000 
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AMENDMENT OF SCHEDULE 2 

. 4. Schedule 2 of the Principal Act IS amended by adding at the end the 
following: 

"a credit union registered under the Credit Unions Act No. 14 of 1999 

a person operating a micro finance or micro credit scheme that is registered 
with the Vanuatu Financial Services Commission as a charitable 
organisation". 

COMMENCEMENT 

5. This Act is taken to have commenced on 1 January 2000 except section 3 
which is taken to have commenced on 1 July 1998. 
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REPUBLIQUE DE VANUATU 

Promulguee : 20104/2000 
Entree en vigueur: 0110112000 

LOI NO.~ DE 2000 SUR LES PATENTE-S COMMERCIALES (MODIFICATION) 

Portant modification de la Loi No. 19 de 1998 sur les Patentes commerciales ("Loi 
principale"), 

Le President de la Republique et Ie Parlement promulguent Ie texte suivant : 

MODIFICATION DE L'ARTICLE 13 
1. L'article 13 de la loi principale est modifie au paragraphe 3) en supprimant ce qui 

suit: 

"Boulangeries et patisseries ; 
Fabrication de produits alimentaires qui ne sont pas specifies par ailleurs ; 
Fabrication d'aliments pour animaux ; 
Fabrication de boissons gaze uses non alcoolisees ; 
Fabrication de sirops et boissons non gazeuses, non alcoolisees ; 
Fabrication de tabac; 
Scieries, ateliers de rabotage et autres debiteurs de bois; 
Menuiserie et fabrication d'accessoires, et d'objets d'artisanat et articles decoratifs en 
bois; 
Industrie de papier, imprimeurs et editeurs ; 
Industrie chimique, industrie du caoutchouc et des matieres plastiques ; 
Industrie du savon et produits de nettoyage ; 
Construction navale et reparation de bateaux; 
Entreprise de confection ; 
Bijouterie, joaillerie ; 
Climatisation et refrigeration ; 
Cimenteries et production de chaux et platre ; 
Fabrication de materiaux metalliques de construction et autres produits de fabrication 
metalliques ; 
Agences d'excursions ; 
Promoteurs et agents immobiliers et gestion fonciere; 
Etudes et Cabinets juridiques ; 
Carottage, analyse, services d'encadrement des activites de prospection et 
dessinateurs industriels". 

INSERTION DU NOUVEL ARTICLE 
2. Le nouvel article suivant est insere apres I'article 18 de la loi principale : 
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REPUBUQUE DE VANUATU 

LOI NO.6 DE 2000 SUR LES PATENTES COMMERCIALES (MODIFICATION) 

Sommaire 

1. Modification de I'article 13. 

2. Insertion du nouvel article. 

3. Modification de l'Annexe 1. 

4. Modification de l'Annexe 2. 

5. Entree en vigueur. 
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"DROITS DE PATENTES COMMERCIALES A PAYER PAR TRIMESTRE POUR 
CERTAINES PROFESSIONS 
18A. 1) Les droits de patentes dus pour les professions de categories F1, F2, 

F3 ou F4 de l'Annexe 1 doivent etre acquitles par trimestre par les 
detenteurs de patente commerciales. 

2) Le droit de patente commerciale : 

a) doit etre calcule sur Ie chiffre d'affaires conformement aux 
regles applicables a la categorie F de l'Annexe 1 ; et 

b) doit etre acquitle dans un delai de quatorze (14) jours, ou 
dans un delai plus long, suivant la fin de chaque trimestre, 
selon qu'i1 est specifie par les regles, 

3) L'acquittement du droit dO pour chaque trimestre doit etre accompagne 
d'une declaration de la forme prescrite par les regles. 

4) Par mesure de clarte, Ie present article s'applique en depit de toute 
autre disposition de la presente loi. 

5) Dans Ie present article: 

"trimestre" designe une periode de trois (3) mois commenc;ant Ie 1 er 
janvier, Ie 1 er avril, Ie 1 er juillet ou Ie 1 er octobre de I'annee 
commenc;ant Ie 1er janvier 2000 ou de toute annee suivante". 

MODIFICATION DE L'ANNEXE 1 
3. La ategorie F de l'Annexe 1 de la Loi cadre est modifiee en ajoutant a la fin des 

categories F1 et F2 ce qui suit: 

"plus pour chaque employe, cadre ou associe de nationalite 
etrangere participant a I'entreprise". 

MODIFICATION DE L'ANNEXE 2 
4. L'Annexe 2 de la loi principale est modifiee a la fin en ajoutant ce qui suit: 

90.000 

"Caisse populaire enregistree en vertu de la loi No. 14 de 1999 relative aux Caisses 
populaires; 

Personne gerant un projet de micro-finance ou micro-credit enregistre a la 
Commission des Services Financiers a titre d'associations a vocation sociale". 

ENTREE VIGUEUR 
5. La presente Loi est censee etre entree en vigueur Ie 1 er janvier 2000 a I'exception de 

I'article 3 qui est cense etre entre en vigueur Ie 1 er juillet 1998. 
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REPUBLIC OF VANUATU 
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Th'lPORT DUTIES (CONSOLIDATION) (A.MEND.MENT) ACT NO. q 
OF 2000 

Arrangement of Sections 

1. Amendment of Schedule 1 

3. Commencement. 



---------- ---- --- - ~---~-~----~~---'!.-~~-

REPUBLIC OF VANUATU 

Assent: 20/04/2000 
Commencement: 01/04/2000 

IJ\IIPORT DUTIES (CONSOLIDATION) (AJVIENDMENT) ACT No.9 
OF 2000 

An Act to amend the Import Duties (Consolidation) Act [CAP 91]. 

BE IT ENACTED by the President and Parliament as follows:-

AMENDMENT OF SCHEDULE 1 

1. Schedule 1 to the Import Duties (Consolidation) Act [CAP 91] is amended by 
deleting from that Schedule the rate of duty corresponding to the tariff item in 
Column 1 of the Table and substituting the rate of duty in Column 2 of the Table 
corresponding to that tariff item. 

TABLE 
Column 1 - Tariff item Column 2 - Rate of duty 

2203.0010 265 
2203.0090 280 
2204.1000 322 
2204.2100 265 
2204.2900 265 
2204.3000 161 
2205.1000 348 
2205.9000 348 
2206.0000 182 
2208.2000 1185 
2208.3010 291 
2208.3020 1081 
2208.3030 1185 
2208.4010 291 
2208.4020 I 1081 I 

2208.4030 1294 
2208.5010 I 291 I 

2208.5020 1081 
2208.5030 1294 
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2208.6010 291 
2208.6020 1081 
2208.6030 1294 
2208.7010 291 
2208.7020 1081 
2208.7030 1294 
2208.9010 291 
2208.9020 1081 
2208.9030 1294 
2208.9040 1617 
2401.1000 3420 
2401.2000 3420 
2401.3000 3420 
2402.1000 14,586 
2402.2000 12,868 
2402.9000 4572 
2403.1000 4572 
2403.2000 4464 
2403.9100 10032 
2403.9900 10032 
2710.0010 27 
2710.0020 5 
2710.0030 5 
2710.0050 26 
2710.0090 11 
3604.1000 5 

COMMENCEMENT 

2. This Act commences on 1 April 2000, except the amendment dealing with tariff 
item 3604.1000 which is taken to have commenced on 1 December 1999. 

.. -. -



--r - -- -------+ --



I·' 

.I , 
__________ . _____ -)- ----f.------, . 

REPUBLIC OF VANUATU 

BEER (Aj\l[ENDMENT) ACT NO.3 OF 2000 

Arrangement of Sections 

1. Amendment of Schedule 1 

2. Commencement. 



REPUBLIC OF VANUATU 

Assent: 20104/2000 
Commencement: 01/04/2000 

BEER (AlVIENDlVIENT) ACT NO.3 OF 2000 

An Act to amend the Beer Act No. 53 of 1989. 

BE IT ENACTED by the President and Parliament as follows: 

AMENDl\'IENT OF SCHEDULE 1 

1. Schedule 1 to the Beer Act No. 53 of 1989 is amended by deleting "VT 60 per 
litre" and substituting "VT 83 per litre". 

COMMENCEMENT 

2. This Act commences on 1 April 2000. 
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LOI NO.3 DE 2000 SUR LA BII~RE (DROITS) (MODIFICATION) 

SQrnrnaire 

1. Modification de /'Annexe 1. 

2. Entree en vigueur. 
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REPUBUQUE DE VANUATU 

Promulguee : 20/04/2000 
Entree en vigueur: 01/0412000 
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LOI NO:5 DE 2000 SUR LA BIERE (DROITS) (MODIFICATION) 

Portant modification de l'Annexe 1 de la Loi No. 53 de 1989 sur la Biere (Oroits). 

Le President de la Republique et Ie Parlement promulguent Ie texte suivant : 

MODIFICATION DE L'ANNEXE 1 
1. L' Annexe 1 de la loi No. 53 de 1989 sur la Biere (Oroits) est modifiee en supprimant 

les mots et chiffres "60 VT par litre" remplaces par "83 VT par litre". 

ENTREE EN VIGUEUR 
2. La presente Loi entre en vigueur Ie 1 er avril 2000. 
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REPUBLIC OF VANUATU 

BETTING (CONTROL) (AMENDMENT) ACT NO. -4 OF 2000 

Arrangement of Sections 

1. Amendment of section 13 

2. Amendment of section 31 

3. Commencement. 
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REPUBLIC OF VANUATU 

Assent: 20/04/2000 
Commencement: 01/01/2000 

-- ~---

BETTING (CONTROL) (Aj\tIEND~IENT) ACT NO.4 OF 2000 

An Act to amend the Betting (Control) Act No.1 of 1993 ("the Principal Act"). 

BE IT ENACTED by the President and Parliament as follows: 

AMENDMENT OF SECTION 13 

-, . 

1. Section 13 of the Principal Act is amended by deleting "VT 500,000" from 
subsection (1) and substituting "VT 6,300,000". 

AMENDMENT OF SECTION 31 

2. Section 31 of the Principal Act is amended by deleting "VT 500,000" from 
subsection (1) and substituting "VT 6,300,000". 

COMMENCEMENT 

3. This Act is taken to have commenced on 1 January 2000. 
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LOI NO.4-DE 2000 SUR LA POLICE DES PARIS (MODIFICATION) 

Sommaire 

1. Modification de !'article 13. 

2. Modification de !'article 31. 

3. Entree en vigueur. 
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Promulguee : 2010412000 
Entree en vigueur : 0110112000 

REpUBLIQUE DE VANUATU 
-- --- ----t 

LOI NO.4 DE 2000 SUR LA POLICE DES PARIS (MODIFICATION) 

.--

Portant modification de fa Loi No. 1 de 1993 sur fa Police des paris ("Loi principale"). 

Le President de la Republique et Ie Parlement promulguent Ie texte suivant : 

MODIFICATION DE L'ARTICLE 13 
1. L'article 13 de la loi principale est modifie au paragraphe 1) en supprimant 

"500.000 VT" remplace par "6.300.000 VT". 

MODIFICATION DE L'ARTICLE 31 
2. L'article 31 de la loi principale est modifie au paragraphe 1) en supprimant· 

"500.000 VT" remplace par "6.300.000 VT". 

ENTREE EN VIGUEUR 
3. La presente Loi est censee etre entree en vigueur Ie 1 er janvier 2000. 
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REPUBLIC OF VANUATU 

VALUE ADDED TAX (AMENDMENT) ACT NO.5 OF 2000 

Arrangement of Sections 

1. Amendment of the First Schedule 

2. Amendment of Third Schedule 

3. Commencement. 
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REPUBLIC OF VANUATU 

Assent: 20/04/2000 
Commencement: 01/01/2000-

VALUE ADDED TAX (A~IENDMENT) ACT NO.5 OF 2000 

An Act to amend the Value Added Tax Act No. 12 of 1998 (the "Principal Ace). 

BE IT ENACTED by the President and Parliament as follows:-

AMENDIHENT OF THE FIRST SCHEDULE 

1. Item 8 of the First Schedule to the Principal Act is amended by deleting "31 
December 1999" and substituting "31 December 2000". 

AMffiNDMffiNTOFTHE THmD SCHEDULE 

2. The Third Schedule to the Principal Act is amended by: 

(a) deleting clause 7 and substituting the following clause: 

"7. Any supply of goods or services in respect of an approved aid 
project made directly by a person to a Diplomatic Mission of a 
foreign state, an international aid organisation or the Government 
of the Republic of Vanuatu."; 

(b) deleting "31 December 1998" from clause 8. 

COMMENCEMENT 

3. This Act is taken to have commenced on the 1 January 2000, except section 2 
which is taken to have commenced on 1 August 1998. 

3 
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REPUBUQUE DE VANUATU 

LOI NO.5 DE 2000 RELATIVE A LA TAXE SUR LA VALEUR AJOUTEE 
(MODIFICATION) 

Sommaire 

1. Modification de l'Annexe I. 

2. Modification de l'Annexe III. 

3. Entree en vigueur. 



REPUBUQUE DE VANUATU 

Promulguee: 20104/2000 
Entn!e en vigueur: 01/0112000 
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LOI NO.5 DE 2000 RELATIVE- A LATAXE SUR LA VALEUR AJOUTEE 
(MODIFICATION) 

Portant modification de la Loi No. 12 de 1998 relative a la Taxe sur la valeur ajoutee ("Loi 
principale"). 

Le president de la Republique et Ie Parlement promulguent Ie texte suivant : 

MODIFICATION DE L' ANNEXE I 
1. La prestation No.8 de l'Annexe I de la loi principale est modifiee en supprimant "31 

decembre 1999" remplace "31 decembre 2000". 

MODIFICATION DE L'ANNEXE III 
2. L'Annexe III de la loi principale est modifiee : 

a) en supprimant la prestation No. 7 remplacee par la prestation suivante : 

"7. Toute prestation de biens et services dans Ie cadre d'un projet d'aide 
faite directement par une personne a une Mission diplomatique 
etrangere, une organisation d'aide internationale ou au 
Gouvernement de la Repub/ique de Vanuatu." ; 

b) en supprimant "31 decembre 1998" dans la prestation 8.". 

ENTREE EN VIGUEUR 
3. La presente Loi est censee etre entree en vigueur Ie 1 er janvier 2000, excepte 

I'article 2 qui est repute entrer en vigueur Ie 1 er aoOt 1998. 

) 
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DROITS DE DOUANES A l'IMPORTATION (CAP. 91) (MODIFICATION) 

Sommaire 

1. Modification de l'Annexe 1 

2. Entree en vigueur 



Promulguee : . :20104/2000 
Entree en vigueur: 01/04/2000 

REpUBLlQUE DE VANUATU 
- - ~-- -

- -
LOI NO. q DE 2000 RELATIVE AU REGROUPEMENT DES 

a' 

DROITS DE DOUANES A L'IMPORTATION (CAP. 91) (MODIFICATION) 

Portant modification de la Loi relative au Regroupement des droits de douanes a 
I'importation (CAP. 91). 

Le President de la Republique et Ie Parlement promulguent Ie texte suivant : 

MODIFICATION DE L'ANNEXE 1 
1. L'Annexe 1 de la loi relative au Regroupement des droits de douanes a I'importation 

(CAP. 91) est modifiee en supprimant a ladite Annexe les taux des droits 
d'importation correspondant aux numeros tarifaires de la Colonne 1 du Tableau 
remplaces par les taux des droits de la colonne 2 du Tableau correspondant aux '-­
numeros tarifaires. 

TABLEAU 
Colonne 1 - No. Colonne 2 - Taux des droits 

Tarifaires 
2203.0010 265 
2203.0090 280 
2204.1000 322 
2204.2100 265 
2204.2900 265 
2204.3000 161 
2205.1000 348 
2205.9000 348 
2206.0000 182 
2208.2000 1185 
2208.3010 291 
2208.3020 1081 
2208.3030 1185 
2208.4010 291 
2208.4020 1081 
2208.4030 1294 
2208.5010 291 
2208.5020 1081 
2208.5030 1294 
2208.6010 291 
2208.6020 1081 
2208.6030 1294 
2208.7010 291 
2208.7020 1081 
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2208.7030 1294 
2208.9010 291 
2208.9020 1081 
2208.9030 1294 
2208.9040 1617 
2401.1000 3420 
2401.2000 3420 
2401.3000 3420 
2402.1000 14586 
2402.2000 12868 
2402.9000 4572 
2403.1000 4572 
2403.2000 4464 
2403.9100 10032 
2403.9900 10032 
2710.0010 27 
2710.0020 5 
2710.0030 5 
2710.0050 26 
2710.0090 11 
3604.1000 5 

ENTREE EN VIGUEUR 
2. La presente Loi entre en vigueur Ie 1 er avril 2000, a /'exception de la modification se 

rapportant au numero tarifaire 3604.1000 qui est censee etre entree en vigueur Ie 
1 er decembre 1999. 
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REPUBLIC OF VANUATU 

PARLIAMENT (MEMBERS' EXPENSES AND ALLOWANCES) 
(AMENDMENT) ACT NO.lI OF 2000 

Arrangement of Sections 

1. Amendment of section 3 

2. Commencement 
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REPUBLIC OF VANUATU 

Assent: 20/04/2000 
Commencement: 01/01/2000 

PARLIAMENT OVIE~IBERS' EXPENSES AND ALLOWANCES) 
(AlVIENDlVIENT) ACT NO.' I OF 2000 

An Act to amend the Parliament (Members' Expenses and Allowances Act) [CAP. 
109]. 

BE IT ENACTED by the President and Parliament as follows:-

AMENDMENT OF SECTION 3 

1. Section 3 of the Parliament (Members' Expenses and Allowances) Act 
[CAP. 109] is amended by deleting "VT 120,000" from subsection (1) 
and substituting "VT 166,000". 

COMMENCEMENT 

2. This Act is taken to have commenced on 1 January 2000. 

3 
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LOI NO.II DE 2000 SUR LES FRAIS ET INDEMNITES DES DEpUTEs 
(MODIFICATION) 

Sommaire 

1 . Modification de I'article 3. 

2. Entree en vigueur. 
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REPUBUQUE DE VANUATU 

PromuIguee : 20104/2000 
Entree en vigueur: 0110112000 

-

LOI NO." DE 2000 SUR LES-FRA'S-ET-'NDEMN'TES DES DEPUTES 
(MODIFICATION) 

Portant modification du Reglement conjoint No. 12 de 1980 sur les frais et indemnites des 
deputes. 

Le President de la Republique et Ie Parlement promulguent Ie texte suivant : 

MODIFICATION DE L'ARTICLE 3 
1. L'artic/e 3 du Reglement conjoint No. 12 de 1980 sur les frais et indemnites des 

deputes est modifie en supprimant au paragraphe 1) Ie chiffre "120.000 VT remplace 
par Ie chiffre "166.000 VT". 

ENTREE EN VIGUEUR 
2. La presente Loi est censee etre entree en vigueur Ie 1 er janvier 2000. 

. .- . . ' ... -" -""~.-. :'::::-;7:-.. <-. 
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REPUBLIC OF VANUATU 

VANUATU NATIONAL PROVIDENT FUND 
(AMENDMENT) ACT NO.IS OF 2000 

Arrangement of Sections 

1. Amendment of section 16A 

2. Amendment of section 16E 

3. Repeal of section 17 and substitution of new section 

4. Amendment of section 30 

5. Commencement. 



REPUBLIC OF VANUATU 

Assent: 05/05/2000 
Commencement: 01/01/2000 

-- --.-1 - _________ ·L __ 

VANUATU NATIONAL PROVIDENT FUND 
(AMENDMENT) ACT NO.'5 OF 2000 

An Act to amend the Vanuatu National Provident Fund Act [CAP. 189] ("the 
Principal Act"). 

BE IT ENACTED by the President and Parliament as follows: 

AMENDMENT OF SECTION 16A 

1. Section 16A of the Principal Act inserted by the Vanuatu National Provident 
Fund (Amendment) Act No. 23 of 1998 is amended by renumbering that 
section 16AB. 

AMENDMENT OF SECTION 16E 

2. Section 16E of the Principal Act is amended by deleting "one half' from 
subsection (1) and substituting "an amount determined by the Board not 
exceeding 20 percent.". 

REPEAL OF SECTION 17 AND SUBSTITUTION OF NEW SECTION 

3. Section 17 of the Principal Act is repealed and the following section is 
substituted: 

~'RATE OF INTEREST PAYABLE BY THE FUND 

17. (1) Subject to subsections (3) and (4), the Board must, as soon as 
practicable after the start of each financial year, declare: 

(a) an interim rate of interest for that financial year; and 

(b) a rate of interest for the previous financial year. 

2 
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(2) The Board must have regard to the following in declaring a rate of 
interest under paragraph (l)(a) or (b): 

(a) any written recommendations of the General Manager; and 

(b) the actual and expected income of the Fund after payment of 
expenses for any financial year; and 

(c) the need for the Fund to maintain investment reserves; and 

(d) the costs of administering the Fund. 

(3) The Board must not declare a rate of interest under paragraph (l)(a) or 
(b) that exceeds 3 per cent per annum unless the Board is satisfied that 
the Fund can meet all payments required to be made under this Act. 

(4) The Board must not declare a rate of interest under paragraph (1)( a) or 
(b) that exceeds 3 per cent per annum if any sums advanced by the 
Government under section 18 have not been repaid. 

(5) To avoid doubt: 

(a) the Board may declare a rate of interest under paragraph (1 )(b) 
for the financial year ending on 31 December 1999 (the "1999 
year"); and 

(b) despite the provisions of paragraph 30(2)(b) as in force on 31 
December 1999, the rate so declared is to be used for the 
purposes of paragraph 30(2)(b) for the 1999 year (other than in 
relation to amounts being withdrawn from the Fund by a 
member in the 1999 year).". 

AMENDMENT TO SECTION 30 

4. Section 30 of the Principal Act is amended by: 

(a) deleting paragraph (2)(b) and substituting the following paragraph: 

"(b) at the end of each financial year, interest at the rate declared by 
the Board under paragraph 17(1 )(b) in respect of that financial 
year on the amount standing to the member's credit in the Fund 
at the commencement of that financial year."; 

3 
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(b) adding at the end the following subsections: 

"(3) If in a particular year ("the withdrawal year") a member 
withdraws from the Fund an amount standing to his or her 
credit: 

(a) interest is payable on the amount in the Fund standing to 
the credit of the member at the end of each month of the 
withdrawal year prior to the month in which the 
withdrawal is made; and 

(b) the rate of interest to be used in calculating the interest 
that is payable under paragraph (a) is the monthly 
equivalent of the interim rate declared by the Board 
under paragraph 17(1)(a) for the withdrawal year. 

(4) If a member applied to withdraw from the Fund an amount 
standing to his or her credit in 1998 while the state of 
emergency declared under Article 69 of the Constitution was in 
force: 

(a) interest is payable on the amount withdrawn only for the 
months in 1998 preceding the month in which the 
amount was paid to the member; and 

(b) the rate of interest to be used in calculating the interest 
that is payable under paragraph (a) is the monthly 
equivalent of an annual rate of 3 per cent. 

(5) Subsection (4) applies despite any other provision of this Act, 
including any provision that was in force prior to the 
commencement of this subsection.". 

COMlVIENCEMENT 

5. This Act commences on 1 January 2000. 

4 
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REPUBUQUE DE VANUATU 

LOI NO.15DE 2000 RELATIVE A LA CAISSE 
NATIONALE DE PREVOYANCE DE VANUATU (MODIFICATION) 

Sommaire 

1. Modification de I'article 16A. 

2. Modification de I'artlcle 16E. 

3. Abrogation de -"article 17 et substitution d'un nouvel article. 

4. Modification de I'article 30. 

5. Entree en vigueur. 
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REPUBLIQUE DE VANUATU 

Promulguee : 05105/2000 
Entree en vigueur: 0110112000 

LOI NO.IS DE 2000 RELATIVE A LA CAISSE 
NATIONALE DE PREVOY ANCE DE VANUATU (MODIFICATION) 

Portant modification de la Loi No. 1 de 1986 relative a la Caisse Nationale de Prevoyance de 
Vanuatu (CAP. 189) ("Loi principale") 

Le president de la Republique et Ie Parlement promulguent Ie texte suivant : 

MODIFICATION DE L'ARTICLE 16A 
1. L'article 16A de la loi principale insere par la loi No. 23 de 1998 relative a la Caisse 

Nationale de Prevoyance de Vanuatu (Modification) est modifie par la renumerotation 
dudit article avec I'article 16AB. 

MODIFICATION DE L' ARTICLE 16E 
2. L'article 16E de la Loi principale est modifiee en supprimant les mots « la moitie » au 

paragraphe 1), remplaces par les mots « un montant determine par Ie Conseil 
n'excedant pas 20% des sommes d'argent pen;:ues. 

ABROGATION DE L'ARTICLE 17 ET SUBSTITUTION D'UN NOUVEL ARTICLE 
3. L'article 17 de la loi principale est abroge et substitue par I'article suivant : 

"TAUX D'INTERET DO PAR LA CAISSE 
17. 1) Sous reserve des dispositions des paragraphes 3) et 4), Ie Conseil 

d'administration doit, Ie plus tot possible, apn3s Ie debut de chaque 
exercice, stipuler : 

a) un taux d'interet valable pour led it exercice ; 

b) un taux d'interet valable pour I'exercice precedent. 

2) Le Conseil d'administration doit, en stipulant un taux d'interet en 
application des alineas a) ou b) du paragraphe 1), tenir compte: 

a) de to utes recommandations du Directeur general; et 

b) des recettes reelles et previsionnelles de la Caisse apres 
acquittement des charges afferentes a tout exercice ; et 
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c) du besoin de la Caisse de maintenir des reserves 
d'investissement ; et 

d) des frais d'administration de la Caisse. 

3) Le Conseil d'administration ne doit, en application des alineas a) ou b) 
du paragraphe 1), stipuler un taux d'interet superieur a 3% valable pour 
un an, sauf s'il est convaincu que la Caisse est en mesure d'effectuer 
tous les paiements requis en application de la presente loi. 

4) Le Conseil d'administration ne doit, en application des alineas a) ou b) 
du paragraphe 1), stipuler un taux d'interet superieur a 3% valable pour 
un an, si toutes sommes avancees par l'Etat en application de I'article 
18 ne sont pas remboursees. 

5) Par mesure de c1arte : 

a) Ie Conseil d'administration peut, ~n application de I'alinea a) du 
paragraphe 1), stipuler un taux d'interet valable pour I'exercice se 
terminant Ie 31decembre 1999 ("I'annee 1999") ; et 

b) en depit des dispositions de I'alinea b) du paragraphe 2) de 
I'article 30 qui sera applicable a compter du 31 decembre 1999, Ie 
taux d'interet ainsi stipule doit etre utilise aux fins de I'alinea b) du 
paragraphe 2) de I'article 30 pour I'annee 1999 (sauf sur les 
montants qu'un membre retire de la Caisse en 1999).". 

MODIFICATION DE L'ARTICLE 30 
4. L'article 30 de la loi principale est modifie : 

a) en supprimant I'alinea b) du paragraphe 2) substitue par Ie paragraphe 
suivant: 

"b) a la fin de chaque exercice, I'interet' au taux stipule par Ie Conseil 
d'administration en application de I'alinea b) du paragraphe 1) de 
I'article 17 concernant ledit exercice, sur Ie montant figurant au credit 
du membre au sein de la Caisse au debut dudit exercice." ; 

b) en ajoutant a la fin les paragraphes suivants : 

"3) Si au cours d'une annee particuliere (I'annee de retrait) un membre 
retire de la Caisse un montant figurant a son credit: 

a) I'interet dO sur Ie montant figurant au credit du membre au sein 
de la Caisse a la fin de chaque mois de I'annee de retrait 
precedant Ie mois auquel Ie retrait est fait; et 
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b) Ie taux d'interet a utiliser pour Ie calcul d'interet a payer en 
application de I'alinea a) est I'equivalent mensuel du taux 
provisoire declare par Ie Conseil d'administration en application 
de I'alinea a) du paragraphe 1) de I'article 17 pour I'annee de 
retrait. . 

4) Si un membre demande de retirer de la Caisse un montant figurant a 
son credit en 1998 lors de I'etat d'urgence declare en vertu de I'article 
69 de la Constitution : 

a) I'interet est dO sur Ie montant retire seulement de la Caisse au 
cours des mois de I'annee 1998 precedant Ie mois auquel Ie 
montant a ete paye au membre ; et 

b) Ie taux a utiliser dans Ie calcul d'interet dO en application de 
I'alinea a) est I'equivalent mensuel d'un taux annuel de 3%. 

5) Le paragraphe 4) s'applique en depit de toute autre disposition de I" ) 
presente loi, y compris toute disposition applicable avant I'application 
du present paragraphe.". . 

ENTREE EN VIGUEUR 
5. La presente Loi est censee etre entree en vigueur Ie 1 er janvier 2000. 



REPUBLIC OF VANUATU 

DECENTRALIZATION (AMENDMENT) ACT NO. 17 2000 

Arrangement of Sections 
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2. Commencement. 
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REPUBLIC OF VANUATU 
Assent: 05/05/2000 
Commencement: 01/10/1999 

DECENTRALIZATION (AMENDMENT) ACT NO .• i- 2000 

An Act to amend the Decentralization Act No.1 of 1994 (the "Principal Act"). 

BE IT ENACTED by the President and Parliament as follows: 

INSERTION OF NEW PART 

l. After Part vrn of the Principal Act the following Part is inserted: 

"PART VillA - DECENTRALIZATION REVIEW COMMISSION 

ESTABLISHMENT OF COMMISSION 

31 A. (1) The Minister is, by Order in writing, to establish a 
Decentralization Review Commission consisting of 3 
members. 

(2) The Minister is to appoint a person to the Commission only 
ifhe or she: 

(a) has the capacity to contribute to reform in the area of 
local governance, service delivery or public sector 
reform; and 

(b) has relevant experience and/or qualifications; and 

( c) is politically independent and impartial. 

(3) At least one member of the Commission must be a woman. 

(4) The Commission ceases to exist when its final report is 
provided to the Minister under subsection 31H(2). 

3 
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FUNCTIONS OF THE COM:MISSION 

31B. The functions of the Commission are: 

(a) to review decentralization policies, structures, 
functions and service delivery relating to all areas of 
decentralized governance; and 

(b) such other functions as expressly provided for in the 
Commission's terms of reference as approved by 
the Council of Ministers. 

POWERS OF THE COMMISSION 

31C. The Commission has power to do everything necessary or 
convenient to be done for, or in connection with, the 
performance of its functions. 

WORK PROGRAl\f 

31D. The Minister is to determine in writing the work program 
for the Commission. 

CONSULTATION 

31E. In exercising its powers and performing its functions, the 
Commission must: 

(a) consult widely; and 

(b) have regard to the traditional systems of 
governance, in particular the role of chiefs; and 

(c) have regard to promoting the role of women in 
governance and decision making; and 

(d) have regard to ensuring a voice for youth in 
governance. 

ADVISORY COMlVIITTEES 

31 F. The Commission may establish one or more advisory 
committees composed of a broad cross section of the 
community to assist in the performance of its functions. 

4 
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SECRETARIAT 

31 G. The Commission is to be supported by a secretariat. 

REPORTING REQUIREMENTS 

31H. (1) The Commission is to provide quarterly oral and written 
briefings to the Minister. 

(2) The Commission must provide to the Minister on or before 
1 July 2001 a written final report on its review. 

(3) The Minister must table a copy of the report in the 
Parliament within 5 sitting days of the ordinary session 
after receiving the report. 

GOVERNMENT RESPONSE 

311. (1) The Government must prepare its response to the 
Commission's final report within 6 months after receiving 
the report. 

(2) The Minister must table a copy of the Government's 
response in the Parliament within 5 sitting days of the 
ordinary session after preparing its response. 

PROTECTION FROM CIVIL ACTIONS 

3U. Civil proceedings cannot be brought against: 

(a) a member of the Commission; or 

(b) a person acting under the direction or authority of 
such a member; 

in relation to loss, damage or injury of any kind suffered by 
a person in the course of the proper performance or 
exercise of the Commission's functions or powers.". 

COMMENCEMENT 

2. This Act is taken to have commenced on 1 October 1999. 

5 
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REPUBLIQUE DE VANUATU 

LOI NO. 1'7 DE 2000 RELATIVE A LA DECENTRALISATION (MODIFICATION) 

Sommaire 

1. Insertion d'un nouveau titre. 

Entree en vigueur. 
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REPUBLIQUE DE VANUATU 

Promulguee : 0510512000 
Entree en vigueur: 0111011999 

\ ' 

LOI NO. n DE 2000 RELATIVE A LA DECENTRALISATION ET A LA CREATION DES 
PROVINCES (MODIFICATION) 

Modifiant la Loi No. 1 de 1994 relative a la decentralisation ( 'Loi cadre') 

Le President de la Republique et Ie Parlement promulguent Ie texte suivant : 

INSERTION D'UN NOUVEAU TITRE 
1. Le Titre suivant est insere apres Ie Titre VIII: 

"TITRE VillA: COMMISSION DE REVISION DE DECENTRALISATION 

CONSTITUTION DE LA COMMISSION 

--- -- i--

31A. 1) Le ministre doit par arrete constituer une Commission de revision de la 
decentralisation constituee de 3 membres. 

2) Le ministre ne doit nommer qu'une personne a la Commission s'il juge 
qu'elle: 

a) est capable de contribuer a la reforme dans Ie domaine de 
I'administration provinciale, la prestation des services ou la 
reforme dans Ie secteur public; 

b) a de I'experience etlou des quarifications pertinentes ; et 

c) est politiquement neutre et impartiale. 

3) Au moins un des membres de la Commission est de sexe feminin. 

4) La Commission cesse d'exister quand son dernier rapport est soumis 
au ministre conformement au paragraphe 2) de I'article 31 H. 

FONCTIONS DE LA COMMISSION 
31 B. La Commission a: 

a) pour fonctions de revIser les directives, structures, fonctions et 
prestations des services de la decentralisation touchant tous les 
domaines de I'administration decentralisee ; 

b) d'autres fonctions expressement octroyees durant son mandat de 
reference telles qu'approuvees par Ie Conseil des Ministres. 
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POUVOIRS DE LA COMMISSION 
31 C. La Commission a Ie pouvoir de faire tout ce qui est necessaire ou ce qu'iI 

convient de faire dans Ie cadre de I'execution de ses fonctions. 

PROGRRAMME DE TRAVAIL 
31 D. Le ministre doit detinir par ecrit Ie programme de travail de la Commission. 

CONSULTATION 
31 E. Pour exercer ses pouvoirs et fonctions, la Commission doit : 

a) mener beaucoup de consultation; 

b) prendre en compte les systemes classiques d'administration, 
particulierement les roles des chefs ; 

c) prendre en compte la promotion du role de la femme dans 
I'administration et la prise de decision; et 

d) prendre en compte Ie fait d'assurer la voix de la jeunesse dans 
I'administration. 

COMITES CONSUL TATIFS 
31 F. La Commission peut etablir un comite consultatif ou plus representant to utes 

les couches sociales pour collaborer dans I'execution de ses fonctions. 

SECRETARIAT 
31G. La Commission doit etre soutenue par un secretariat. 

CONDITIONS DE RAPPORTS 
31 H. 1) La Commission est tenue de faire chaque trimestre des brefs rapports 

oraux ou ecrits au ministre. . 

2) La Commission remet au ministre un rapport definitif ecrit Ie 1 er juillet 
2001 sur sa revision. 

3) Le ministre doit deposer au Parlement une copie du rapport dans les 
cinq jours de la session ordinaire qui suivent la reception du rapport. 

REPONSE DU GOUVERNEMENT 
311. 1) Le gouvernement doit preparer sa reponse au rapport definitif de la 

Commission dans les 6 mois qui suivent la reception du rapport. 

2) Le ministre doit deposer au Parlement une copie de la reponse du 
gouvernement dans les cinq jours de la session ordinaire qui suivent la 
preparation de ladite reponse. 

,-" 
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PROTECTION CONTRE TOUTE ACTION CIVILE 
31J. Aucune poursuite civile ne peut etre intentee c~ntre : 

a) un membre de la Commission; ou 

b) une personne agissant sous la direction ou sur autorisation dudit 
membre; 

en ce qui concerne les pertes, dommages ou blessures quelconques dont 
souffre une personne au cours de la bonne execution des fonctions ou 
pouvoirs de la Commission.". 

ENTREE EN VIGUEUR 
2. La presente Loi est censee etre entree en vigueur Ie 1 er octobre 1999. 
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REPUBLIC OF VANUATU 

CO-OPERATIVE SOCIETIES ACT [CAP 152] 

CO-OPERATIVE SOCIETIES (CO-OPERATIVE DEVELOPMENT 
FUND) RULES 

ORDER NO. 1. OF 2000 

To amend the Co-operative Societies Rules Order No. 37 of 1987 to provide for the 
establishment and administration ofthe Co-operative Development Fund 

In exercise of the powers contained in section 53 of the Co-operative Societies Act [CAP 
152] I, James Bule, Minister for Trade, Tourism and Business Development make the 
following Order: 

AMENDMENT OF RULE 1 
1. Rule 1 of the Co-operative Societies Rules Order No. 37 of 1987 is amended by 

inserting the following definitions in the appropriate alphabetical order: 

""Committee" means the Co-operative Development Fund Committee established 
under mle 40C; 

"Department" means the Department responsible for co-operatives and business 
development services; 

"financial year" means a year commencmg on January 1 and ending on 31 
December; 

"Fund" means the Co-operative Development Fund established under mle 40; 

"Fund Manager" means the person appointed as the manager of the Fund under mle 
40E; 

"Minister" means the Minister responsible for administering the Co-operative 
Societies Act [CAP 152];". 
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DELETION OF RULE 40 AND SUBSTITUTION OF NEW RULES: 
2. Rule 40 of the Co-operative Societies Rules Order No. 37 of 1987 is deleted and 

the following rules are substituted: 

"ESTABLISHMENT OF CO-OPERATIVE DEVELOPMENT FUND 
40. (1) The Co-operative Development Fund is established. 

(2) The purpose of the Fund is to promote and facilitate the social and 
economic development of Vanuatu by providing financial and other 
assistance to registered societies, particularly in the agriculture, 
fishery, livestock, forestry, manufacture, retail, trade, infrastructure 
and transportation sectors. 

(3) The Fund may receive money from the government, or any other 
organisation or body in or outside Vanuatu. 

(4) The Registrar is to administer the Fund in accordance with rules 40A 
to 401. 

(5) The Registrar may, in writing, determine an annual contribution to be 
paid by each registered society to the Fund. Such annual contribution 
(if any) must be at least 1,000 VT. 

USE OF THE FUND 
40A. (1) Subject to subrule (2), the Fund is to be used only for the following purposes: 

(a) to provide financial assistance to registered societies by way of loans 
and equity contributions to undertake new projects, expand and 
modernise existing facilities, and increase competitiveness; 

(b) to guarantee finance provided to registered societies by other bodies; 

( c) to provide technical and managerial assistance to registered societies 
through the Department; 

( d) to assist registered societies in identifying, developing, promoting and 
investing in commercially viable projects. 

(2) A two-thirds majority of the total number of the members of the Committee 
must give their written approval for any of the Fund to be used for any 
purpose that is not mentioned in subrule (1). 

(3) The Registrar may invest any of the Fund that is not being used for a purpose 
mentioned in subrule (1) with a bank that is licensed under the Financial 
Institutions Act No.2 of 1999. 
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BUSINESS PLAN 
40B. (1) The Registrar is to prepare a Business Plan for the Fund within 30 days after 

this Order commences. The Registrar must consult with the Committee in 
preparing the Business Plan. 

(2) The Business Plan is to set out the policies, objectives and operating 
principles of the Fund. 

CO-OPERATIVE DEVELOPMENT FUND COMMITTEE 
40C. (1) The Co-operative Development Fund Committee is established. 

(2) The Committee consists of: 

(a) the Director of the Department who is to be the chairperson; and 

(b) a representative of the Minister who is to be the deputy chairperson; 
and 

(c) the Principal Co-operative and Business Development Officer, Co­
operative Development Fund, in the Department who is to be the 
secretary to the Committee; and 

(d) the Director of the Department of Agriculture; and 

(e) the Director of the Department of Fisheries; and 

(f) the Director of the Department of Livestock; and 

(g) the Managing Director of the Credit Union League; and 

(h) the Principal Co-operative and Business Development Officer, 
Management and Marketing Services, within the Department; and 

(i) the Principal Co-operative and Business Development Officer, Finance 
and Audit, within the Department. 

(3) The Committee is to assist the Registrar in administering the Fund. 
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(4) Without limiting subrule (3), the Committee is to determine in writing: 

(a) the procedure for registered societies to apply for loans and other 
assistance from the Fund, and the requirements that they must meet to 
be eligible for loans and other assistance; and 

(b) the terms and conditions on which loans and other assistance to 
registered societies may be made, and the securities or guarantees 
required for loans and other assistance; and 

(c) the maximum amount of the loan commitment of the Fund in anyone or 
more financial years; and 

(d) the Fund's interest rate structure and the fixing of interest rates for 
loans. 

(5) The members of the Committee are not to be paid any remuneration for 
performing their duties as members of the Committee, but may be paid 
reasonable travelling and other expenses when engaged on the business of the 
Committee, subject to the prior approval of the Registrar. 

MEETINGS AND PROCEDURE OF COMMITTEE 
40D. (1) The Committee is to meet as required to assist the Registrar and, subject to 

subrule 40A(2), is to regulate its own procedures. 

(2) A member of the Committee must fully disclose to the Registrar any financial 
or other personal interest that he or she may have directly or indirectly in any 
matter before the Committee. 

(3) A member of the Committee must not take part in the discussion of any such 
matter nor vote on it, and if requested to do so by the chairperson, must absent 
himself or herself while deliberations with respect to the matter are taking 
place. 

MANAGER OF THE FUND 
40E. The Principal Co-operative and Business Development Officer, Co-operative 

Development Fund, in the Department is to be the Fund Manager and is 
responsible for the day to day management of the business of the Fund. 

4 



• • 

RESERVE FUND AND ALLOCATION OF PROFITS 
40F. (1) The Registrar is to provide against any anticipated losses for the Fund by 

estab lishing and maintaining a reserve fund. 

(2) The amount of the reserve fund is to be determined by the Registrar in 
consultation with the Committee. 

ESTIMATES OF ANNUAL INCOME AND EXPENDITURE 
40G. (1) The Fund Manager must, not later than 2 months before the commencement 

of each financial year, prepare estimates of income and expenditure of the 
Fund in respect of that year. 

(2) The Fund Manager must, as soon as practicable, give a copy of the estimates 
to the Minister, the Registrar and the Committee. 

ACCOUNTS AND AUDIT 
40H. (1) The Fund Manager must cause: 

(a) proper accounts and records of transactions of the Fund to be kept for 
each financial year; and 

(b) a statement of account to be prepared for each financial year in 
accordance with generally accepted accounting principles and practices. 

(2) A suitably qualified auditor appointed by the Registrar and the Committee 
must audit the accounts and statement of account of the Fund for each 
financial year within 3 months after the end of that financial year. 

(3) As soon as practicable after the accounts and statement of account for each 
financial year have been audited, the auditor must give to the Minister, the 
Registrar and the Committee a copy of the statement of account together with 
a copy of the auditor's report. 

ANNUAL REPORT 
40I. Before 30 March each year, the Registrar must give to the Minister an annual 

report dealing with the operations of the Fund during the preceding financial 
year. The Minister must table a copy of the report in the Parliament within 14 
sitting days of an ordinary session after receiving the report.". 

COMMENCEMENT 
3. This Order comes into force on the date of its publication in the Gazette. 

fI.... 
Dated S May 2000 

James Bule 
Minister for Trade Tourism and usiness Develo ment 

5 





-t·: . .''' .::; ~ ":l ':';?:!'~~~~~,; .•. ~,~<i;.~~,.:~.t.~~~~~{~j~~~.:~~.~~~~.~~~);::.~.~:~:',,',s:':c::T~.:~' ;;·<~;:~·~~:L?~~~(1'P:;!{ '; 
,., .. ;." ~': . " 

'1 ." ·x.:· ,",/'-~<fo.J .. ;~:}~/~;~" ;.i>.'· :",. 
-.,: .. ,. 

----'i'--.--' ..• ~~-" ... _~;_~.L_~ '7-'~-- ~.CC_-.:..~;,,~-,-~~~~~~'~"::~~L~7,,-C:'::'i0..:,-~~,-c-C:"c'C;;:L"-'2.'~~~-----'~.--.-.--~_-C-'c"' 

REPUBLIC OF VANUATU 

VANUATU NATIONAL PROVIDENT FUND ACT [CAP. 189J 

APPOINTMENT 

IN EXERCISE of the power conferred by section 3(1)(a)(ii) of the Vanuatu National 
Provident Fund Act [CAP. 189], I, MORKIN STEVEN IATIKA, Minister for 
Finance, hereby appoint: -

.' EPHRAIM KALSAKAU 

,:' " ~ ~ 

as a member of the Board of the Vanuatu National Provident Fund for a period of three 
(3) years commencing from'the date hereo£ 

\ . 

".". 



. ..• .•. i'''l'! . iif't, . 
. 

---------------------------------- .- I ..,.~ -----

..... -

REPUBLIC OF VANUATU 

VANUATU NATIONAL PROVIDENT FUND ACT [CAP. 189J 

APPOINTMENT 

IN EXERCISE of the power conferred by section 3(1)(a)(ill) of the Vanuatu National 
Provident Fund Act [CAP. 189], I, MORKIN STEVEN IATIKA, Minister for 
Finance, hereby appoint: -

LENNOXVUTI 

as a member of the Board of the Vanuatu National Provident Fund for a period of three 
(3) years commencing from the date hereo£ 

MADE at Port Vila, this .~ .. day of ..... ~ Af.~.t. .. ... ,2000. 
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REPUBLIC OF VANUATU 

THE COMPANIES ACT [CAP. 191] 

TAKE NOTICE that pursuant to Section 335 of the Companies Act [Cap. 191], 
unless cause is shown to the contrary, the names of:-

TOYOSTONE LIMITED 
CUNNINGHAM AUSTRALASIA LIMITED 
PACIFIC NATIONAL BANK LIMITED 
VALUE PLUS SERVICE LIMITED 
CORTEX (VANUATU) LIMITED 
TRINITY CORPORATION LIMITED 
FINANCIAL CENTRE ASSOCIATION OF VANUATU LIMITED 
CHALLONER SHIPPING COMPANY LIMITED 
CREATIVE CUISINE LIMITED 
LE GRAND BLEU LIMITED 
ISLEX LIMITED 
NORTHERN ISLANDS BUILDING AND DEVELOPMENTS LIMITED 
EXSOL PACIFIC LIMITED 
LIQUORLAND LIMITED 
ACTION WATER SPORTS LIMITED 
ISLAND ROVER CHARTERS (VANUATU) LIMITED 
SOUTH SEAS PEARLING LIMITED 
BOUGAIN VlLLIER LTD 

Dated at Vila this second day of May 2000. 
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